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SELECT ACCESS" €.
#5425EURD | Wall Mount Model Modelo de pared Emroixto po
Modéle & montage mural Modello per montaggio a parete Veggmonte
Modell zur Wandmontage Modelo de montagem em parede Vaegmonter

Wandmodel

Cover (A)
Porte de protection contre les
intempéries (A)
Schutzabdeckung (A)
Huls als bescherming tegen weer
enwind (A)
Cubierta para intemperie (A)
Coperchio anti-intemperie (A)
Cobertura anti-intempéries (A)
KéAuppa mpootasiag and mv
kakokaipia (A)
Veerdeksel (A)
Vejr cover (A)

Combination Dials (B)
Cadran de combinaison (B)
Einstellung Zahlenkombination (B)
Combinatieplaat (B)

Discos de combinacion (B)
Quadranti combinazione (B)
Botdes de combinacao (B)
Kavtpav ouvduacpou (B)
Kombinasjonshijul (B)
Kombinationsskive (B)

Batteriefach (F)
Batterijvak (F)

Battery Compartment (F)
Compartiment de la pile (F)

OPEN Lever (D)

Levier d'OUVERTURE (D)
OPEN Hebel (D)

Hendel OPENING (D
Palanca para ABRIR (D)
Leva di APERTURA (D)
Alavanca de ABERTURA (D)
MoxA6¢ ANOITMATOX (A)
Handtak for 8 APNE (D)
ABN Stang (D)

Light Activation Button (C)
Bouton d'activation de la lumiére (C)
Knopf Beleuchtung (C)
Lichtschakelaar (C)

Botén de activacion de luz (C)
Pulsante di attivazione luce (C)
Botéo de ativagao da luz (C)

Koupri evepyomoinongAuyviag (N
Knapp for lysaktivering (C)

Let Aktiveringsknap (C)

Mastpr,

Key Storage Compartment

Compartiment de rangement de clés
Schliisselaufbewahrung

Opbergvak sleutels

Compartimiento para almacenamiento de llave
Scomparto per riporre le chiavi
Compartimento de arrumagao das chaves
XWpog TaKTomoinong KAES 1wy

Rom for oppbevaring av nokkel

Rum til Opbevaring af Negle

Combination SET Lever (E)

Bouton de réinitialisation « Set » de la

combinaison (E)

Kombination SET Hebel (E)

Resetknop « Set » van de combinatie (E)

Palanca de reinicio “Set” de la

combinacion (E)

. LevadiIMPOSTAZIONE combinazione (E)
Alavanca de SELEGAQ de combinago (E)
MoyA6¢ PYOMIZHE suvbuacpiou (E)

Héndtak for & SETTE kombinasjon (E)
Kombination INDSTIL Arm (E)

Compartimiento de la bateria (F)

Scomparto batteria (F)
Compartimento da pilha (F)
Xwpoc umatapiag (XT)

Batterirom (F)
Batteri Rum (F)
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Use level to verify the lock is vertical

Utilisez un niveau pour vérifier que le Select Access est bien en
position verticale.

Verwenden Sie eine Wasserwage, um zu tiberpriifen, dass das
Schloss vertikal steht

Gebruik een waterpas om te controleren of Select Access mooi
verticaal hangt.

Use un nivel para verificar que el candado esta en posicion vertical

Utilizzare la livella per verificare che il Select Access sia in posizione
verticale

Utilize um nivel para verificar que o aloquete se encontra na vertical
Xpnotpornoote aA@adt yia va emaAnBeVoeTe 0T N KAESapid eivat KABeTn
Bruk vater for & kontrollere at Iasen er vertikal

Brug vaterpas til at bekrasfte at I&sen er vertikal

Mark the position of the screw holes on the surface
Marquez I'emplacement des trous des vis sur votre mur.
Markieren Sie die Position der Schraubenlécher auf der Oberflache

Markeer de plaats waar de schroefgaatjes geboord moeten worden
in de wand.

Marque la posicion de los orificios de los tornillos en la superficie
Segnare la posizione dei fori delle viti sulla superficie

Assinale a posicdo dos orificios para os parafusos na superficie
Znuenu’)atg Ta onpeia ota omoia Ba yivouv ot Tpumeg yia Tig Bidec mavw
otV EM@Aveld

Merk posisjonen til skruehullene pa overflaten

Markér skruehullernes position pa overfladen
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EN - Instructions:

How to open:

1. Open weather cover (A). Light will automatically turn on
when weather cover is opened. Light will automatically
turn off after approximately 15 seconds. To turn on light
again, push the light activation button (C).

Rotate dials (B) to the current combination (if the lock is
new, the combination is set at the factory to 0-0-0-0).
Press down on the OPEN lever (D) to open the door. ;
Pull the door fully open. )
Add or remove keys.

Close compartment door. [
Scramble the combination dials to lock the door and

conceal your combination. [
Close the weather cover.
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To set a new combination:

The initial combination is set at the factory to
0-0-0-0.
1. Open the compartment door (see instructions above).

2. Using a pointed object, such as a pen, slide
combination SET lever (E) in direction of arrow.

. Rotate dials to your desired combination.

. Close door. Your lock is now set to your new
combination.

. Scramble the combination dials to lock the door and
conceal your combination.

6. Close the weather cover. p

To hang Select Access wall :
mount model: (

For added security, consider installing Select ‘
Access in adiscrete location. To hang Select
Access, you will need: pencil or marker, a
cross-head screwdriver, level, drill and drill bit.
For certain surfaces (masonry) anchors and a
hammer are recommended.

1. Open the compartment door (see instructions above).
Position the lock on the desired surface.

Use level to verify the lock is vertical. ‘
Mark the position of the screw holes on the surface.
Remove lock.

Drill holes.

If necessary, use hammer to place anchors (not
included)

8. Position lock.

9. Insertand tighten screws.

10. Close compartment door.

11. Scramble the combination dials to lock the door and :
conceal your combination.

12. Close the weather cover.

How to replace battery l
1. Open battery compartment (F).
2. Install new CR2032 battery.

3. Close battery compartment door.

Reminder:

1. The OPEN lever will open the Select Access until you ‘
scramble the dials -

2. Keep the protective cover closed to increase weather
resistance and to conceal the dials from view.

Your Select Access should be securely mounted ina

discreet location not visible from a public place and not

visible from general observation. :
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FR - Instructions: ‘
Comment ouvrir:

1. Ouvrir la porte de protection contre les intempéries (A).
La lumiere s'allumera automatiquement lorsque la porte
de protection contre les intempéries est ouverte. La ‘
lumiére s'éteindra automatiquement apres environ 15
secondes. Pour allumer la lumiére a nouveau, appuyez ‘
sur le bouton d'activation de la lumiére (C).

2. Tourner les cadrans (B) sur la combinaison que vous |
utilisez (ou si le Select Access est neuf, réglez la
combinaison sur 0-0-0-0). |

3. Appuyez vers le bas sur le levier d'OUVERTURE (D) |
pour ouvrir la porte. .

4. Ouvrez complétement la porte. :

5. Rangez ou prenez les clés.

6. Fermez la porte du compartiment.

7. Brouillez lacombinaison pour verrouiller la porte et :
cachez votre combinaison.

8. Fermez le couvercle de protection contre les ‘
intempéries.





